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Montageanleitung für die Ankergurtbandrolle
Assembly instructions for flat line spool
Instructions de montage pour la poulie de la courroie d‘ancrage
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1  Setzen Sie die Schutzscheibe auf das Gewinde der Ankergurtbandrolle.

 Put the washer on the thread of the flat line spool.

 Placez la rondelle de protection sur la platine taraudée de l‘enrouleur de sangle.

2  Stecken Sie die mitgelieferte Schraube durch den Handknauf.

  Insert the provided screw through the handle knob.

 Insérez la vis fournie dans la poignée.

3  Montieren Sie den Handknauf mit Schutzscheibe auf die Ankergurtbandrolle.

 Install the handle knob with the washer on the flat line spool.

 Vissez à l‘aide d‘une clé ALLEN la poignée sur la rondelle de protection elle même 

 se trouvant sur la platine taraudée.

4  Halten Sie den Führungsarm an die Ankergurtbandrolle, um die Achse 

 montieren zu können.

 Hold the guide arm on the flat line spool to mount the axle.

 Maintenez le bras de guidage contre l‘enrouleur de sangle pour pouvoir monter l‘axe.

5  Stecken Sie die Achse durch die Ankergurtbandrolle. Achten Sie hierbei auf die  

 Arretierungslöcher, um den richtigen Winkel des Führungsarms einzustellen.

 Put the axle through the flat line spool. In this connection pay attention to the locking holes to set  

 the correct angle of the guide arm.

 Maintenez le bras de guidage contre l‘enrouleur de sangle pour pouvoir monter l‘axe.

6  Legen Sie die Distanzscheibe unter die selbstsichernde Mutter und drehen diese fest.

 Put the distance washer under the self-locking nut and tighten.

 Placez l‘entretoise sous l‘écrou autobloquant et serrez-le.
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